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IMPORTANTE: 
Antes de continuar, lea las instrucciones por completo.
Lea y guarde estas instrucciones. 
Para uso residencial solamente.



CAMPANA PURIFICADORA
Marca: TEKA
Modelo: NC 970 CT
Contenido: 1 pza
Hecho en México
Comercializado por: Teka Mexicana S.A. de C.V.
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Delegación Miguel Hidalgo. C.P.  11000. 
México, D.F. Tel. 5133-0493



Estimado cliente:
Le felicitamos por su elección.Estamos seguros 
que este aparato, moderno, funcional y práctico, 
construido con materiales de primera calidad, ha 
de satisfacer plenamente sus necesidades.
Lea todas las secciones de este MANUAL DE IN-
STRUCCIONES antes de utilizar la campana por 
primera vez, a fin de obtener el máximo rendimien-
to del aparato y evitar aquellas averías que pud-
ieran derivarse de un uso incorrecto, permitién-
dole además solucionar pequeños problemas. 

INSTRUCCIONES  
IMPORTANTES DE SEGURIDAD
APARATO APROBADO PARA USO 
DOMÉSTICO SOLAMENTE. 
ANTES DE CONTINUAR, LEA LAS 
INSTRUCCIONES POR COMPLETO.
LA INSTALACIÓN DEBE CUMPLIR 
TODOS LOS REGLAMENTOS LO-
CALES.
IMPORTANTE: Guarde estas ins- 
trucciones para el uso del inspector 
local. 
INSTALADOR: Entregue al propie- 
tario estas instrucciones junto con 
la unidad.
PROPIETARIO: Conserve estas ins- 
trucciones para futuras consultas. 
REQUISITOS: Circuito auxiliar de 
corriente alterna de 120 V, 60Hz, 15 
ó 20 A.  

ADVERTENCIA: ANTES DE 
HACER LAS CONEXIONES ELÉC-
TRICAS INTERRUMPA EL SUMIN-
ISTRO DE ENERGÍA  ELÉCTRICA 
DESDE EL PANEL DE SERVICIO.

PRECAUCIÓN: SÓLO PARA USO 
DE  VENTILACIÓN GENERAL. NO 
UTILIZAR PARA EXPULSAR VA-
PORES O  MATERIALES PELIGRO-
SOS O EXPLOSIVOS.
DURANTE LA INSTALACIÓN DE 
LA CAMPANA, LAS PERSONAS 

QUE LA INSTALEN DEBEN USAR 
GUANTES PARA  PROTECCIÓN 
CONTRA FILOS  CORTANTES.
•	En caso de que su cordón de ali- 
	 mentación llegase a sufrir un 
	 daño parcial o total no trate re- 
	 pararlo, acuda al centro de servi- 
	 cio marcado en su garantía o 
	 bien con un técnico especialista  
	 para su sustitución.
•	Utilice esta unidad solamente en  
	 el modo que indica el manual.
•	Antes de reparar o limpiar la uni- 
	 dad, desconecte la alimentación  
	 desde el panel de servicio y blo-	
	 quee los medios de desconexión  
	 del panel de servicio para evitar 
	 la conexión accidental de la  
	 alimentación. Si no es posible 
	 bloquear los medios de desco- 
	 nexión del panel de servicio, 
	 coloque un dispositivo de ad- 
	 vertencia que lo indique, por 
	 ejemplo una etiqueta en el panel 
	 de servicio.
•	La instalación y el cableado eléc- 
	 trico deben realizarlo personas 
	 calificadas de acuerdo con las 
	 normativas y estándares aplicables.
•	Es necesaria una ventilación sufi- 
	 ciente para la correcta com- 
	 bustión y expulsión de gases por 
	 la salida de humos (chimenea)  
	 para evitar el  retorno. Siga las  
	 instrucciones de fabricantes de 
	 equipos de calefacción, los es- 
	 tándares de seguridad como los 
	 publicados por la National Fire 
	 Protection Association (NFPA), 
	 American Society for Heating Re- 
	 frigeration an Air Conditioning  
	 Engineers (ASHRAE) y las nor- 
	 mativas  locales. 



•	Al efectuar orificios en un muro o  
	 techo, no dañe el cableado eléc-	
	 trico ni otras instalaciones ocultas. 
•	Los sistemas instalados median- 
	 te conducto deben tener ventila- 
	 ción con salida al exterior.
NOTA: Sólo versión aspirante.
•	No modifique el cableado original.
•	No repare o cambie ninguna pie- 
	 za de la  campana, a menos que  
	 se recomiende  específicamente 	
	 en este manual de instrucciones. 
	 Todas las otras reparaciones de- 
	 ben ser llevadas a cabo por per- 
	 sonal calificado.
•	No cocine alimentos que puedan 	
	 causar llamas debajo de la cam- 
	 pana.
•	No flamee alimentos bajo la cam- 
	 pana de cocina.

 PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR 
EL RIESGO DE FUEGO Y CONSE-
GUIR UNA CORRECTA  SALIDA DE  
AIRE, ASEGÚRESE DE CONDUCIR 
EL AIRE HACIA EL EXTERIOR.
•	El aire de descarga no debe en- 
	 viarse a través de un conducto 
	 que se utilice para evacuar los 
	 humos de aparatos que consu- 
	 man gas u otros combustibles.
•	No permita que el aire se expulse 
	 en espacios situados en el inte- 
	 rior de muros, techos,  desvanes,  
	 sótanos de pequeña altura o co- 
	 cheras.
•	Debe existir ventilación adecua- 
	 da cuando la campana  se utiliza  
	 al mismo tiempo que los apara- 
	 tos que consume gas u otros  
	 combustibles. 

 ADVERTENCIA: PARA REDUCIR 
EL  RIESGO DE INCENDIO, UTILICE 
SOLAMENTE DUCTO  METÁLICO.

•	Instale esta campana de acuerdo  
	 con los requisitos especificados.
PARA REDUCIR EL  RIESGO DE 
INCENDIO OCASIONADO POR  
GRASAS.
•	No deje nunca la estufa desaten- 
	 dida y con  valores de  fuego  
	 altos. La cocción puede cau- 
	 sar humo o reboses de grasa que  
	 pueden prender fuego. Caliente  
	 el aceite a fuego lento o medio.
•	Encienda siempre la campana  
	 cuando cocine  a una tempera- 
	 tura alta o cuando realice flamea- 
	 dos (por ejemplo, crepas Suze- 
	 tte, cerezas flameadas, ternera a  
	 la pimienta flameada).
•	Limpie con frecuencia los filtros.  
	 No permita que la grasa se acu- 
	 mule en ellos.
•	Utilice un tamaño de sartén ade- 
	 cuado. Utilice siempre piezas de  
	 batería de cocina adecuadas al  
	 tamaño de los quemadores.

 ADVERTENCIA: PARA REDUCIR 
EL  RIESGO DE LESIONES PERSO-
NALES, EN CASO DE FUEGO OCA-
SIONADO POR GRASA:
•	EXTINGA LAS LLAMAS con una  
	 tapa ajustada, una lámina para  
	 hacer galletas u otro tipo de cha- 
	 rola metálica y apague el quema- 
	 dor de gas o elemento eléctrico. 
•	TENGA CUIDADO PARA EVITAR  
	 QUEMADURAS. SI LAS LLAMAS 
 	NO SE EXTINGUEN INMEDIATA- 
	 MENTE, DESALOJE EL LUGAR 
	 Y LLAME A LOS BOMBEROS.
•	NUNCA TOME UNA SARTÉN EN  
	 LLAMAS, PODRÍA SUFRIR QUE- 
	 MADURAS.



•	NO UTILICE AGUA, INCLUYENDO  
	 TRAPOS O TOALLAS HÚMEDAS  
	 YA QUE SE PRODUCIRÍA UNA  
	 VIOLENTA EXPLOSIÓN DE VAPOR.
•	Utilice un extintor SOLAMENTE si:
•	 Usted sabe que dispone de un  
	 extintor de clase ABC y  
	 conoce su funcionamiento.
•	 El fuego es pequeño y se en- 
	 cuentra en la misma zona  
	 donde se inició.
•	 Ha llamado a los bomberos.
•	 Puede luchar contra el fuego te- 
	 niendo una salida a sus espaldas.

•	Coloque siempre las rejillas y los  
	 filtros de seguridad en su sitio.  
	 Sin estos componentes, los ven- 
	 tiladores en funcionamiento po- 
	 drían atrapar su pelo, sus dedos  
	 o su ropa. 
•	El fabricante declina toda res- 
	 ponsabilidad en caso de fallo de  
	 cumplimiento de las instruccio- 
	 nes aquí facilitadas para la insta- 
	 lación, el mantenimiento y el uso  
	 adecuado del producto. El fa- 
	 bricante declina además toda  
	 responsabilidad por daños oca- 
	 sionados por negligencia y la  
	 garantía de la unidad queda au- 
	 tomáticamente cancelada como 	
	 consecuencia de un manteni- 
	 miento incorrecto.
•	Este aparato no puede ser uti- 
	 lizado por personas (incluyendo  
	 niños) cuyas capacidades físicas,  
	 sensoriales o mentales sean  di- 
	 ferentes o estén reducidas, o 
	 carezcan de experiencia o cono- 
	 cimiento, a menos que dichas  
	 personas reciban una super- 
	 visión o capacitación para el fun- 
	 cionamiento del aparato por una  

	 persona responsable de su segu- 
	 ridad.
•	Los niños deben supervisarse  
	 para asegurar que ellos no em- 
	 pleen los aparatos como juguete.

 PRECAUCIÓN: Equipo operado 
automáticamente: Para reducir el 
riesgo de lastimarse desconecte de 
la línea antes de dar servicio.
 
REQUISITOS ELÉCTRICOS Y DE  
INSTALACIÓN
•	IMPORTANTE: Cumpla todas las 
 	normas y reglamentos vigentes. 
•	Es responsabilidad del cliente,  
	 ponerse en contacto con un ins- 
	 talador eléctrico calificado, ase- 
	 gurarse de que la instalación  
	 eléctrica es adecuada y cumple  
	 con toda la normativa y ordenan- 
	 zas locales. Si la normativa lo per- 
	 mite y se utiliza un cable de  
	 toma a tierra independiente, se  
	 recomienda que un electricista  
	 calificado determine si la difra- 
	 cción de onda de tierra es la ade- 
	 cuada. 
•	No ubique la toma a tierra en una  
	 tubería de gas. Si no está seguro  
	 de que la campana esta conecta- 
	 da a tierra, consulte a un electri- 
	 cista calificado. No coloque  
	 ningún fusible en el circuito neu- 
	 tral o con vuelta por tierra.
IMPORTANTE: Guarde las instruc-
ciones de instalación para uso del 
inspector local de electricidad. La 
campana debe conectarse única-
mente con cable de cobre. La cam-
pana debe estar conectada directa-
mente al desconectador con fusible 
(O disyuntor) mediante canal metáli-
co de cables eléctricos.



ANTES DE INSTALAR LA CAMPANA

•	Para obtener una circulación del flujo de aire 
más eficaz, utilice ducto de tramo recto o el 
menor número posible de codos.
PRECAUCIÓN: El conducto de ventilación 
solamente debe tener salida hacia la parte 
exterior del edificio (solamente versión aspirante).

•	Para realizar la instalación, se necesitan al 
menos dos personas.

•	La campana se ajusta mediante material 
adecuado para la mayoría de superficies; 
consulte a un instalador calificado para com-
probar si quedan perfectamente ajustados al 
armario o a la pared.

•	No emplee ducto flexible.
•	Las instalaciones en CONDICIONES CLIMÁTI-

CAS FRÍAS deben tener instalado un regula-
dor de contratiro adicional para minimizar el 
flujo de aire inverso y un break térmica no 
metálico para minimizar la conducción de 
temperaturas externas como parte de los tu-
bos. El regulador debe encontrarse en la parte 
de aire frío de la rotura térmica. El break debe 
estar lo más cerca posible al lugar donde el 
ducto entran en la parte caliente de la casa.

DESEMPAQUE

PRECAUCIÓN: Retire la caja cuidadosamente, 
use guantes para protegerse contra los bordes 
afilados.

 ADVERTENCIA: ANTES DE PONERLO EN 
FUNCIONAMIENTO, RETIRE LA PELÍCULA 

DE PROTECCIÓN QUE CUBRE AL PRODUCTO.

LISTA DE MATERIALES

Partes no Incluidas
Herramienta y material requeridos

•	Tuercas para conectar cables
•	Cinta para montar la plantilla
•	Tramo de ducto redondo de 15,5 cm. La 

longitud debe ser de acuerdo a la instalación.
•	Cinta métrica
•	Navaja
•	Pinzas para cortar y pelar cable
•	Nivel
•	Alicates
•	Cinta de aislar
•	Lentes de seguridad
•	Masking tape
•	Martillo
•	Destornilladores, Phillips (Posidrive)
•	Taladro con brocas 5⁄16” y 3⁄8”
•	Guantes de protección
•	Retén de cable

MÉTODOS DE VENTILACIÓN

Su campana está equipada con deflector de 
aire y filtros de carbón para uso en versión fil-
trante (recirculante).
Coloque un filtro de carbón activado y el deflec-
tor en el soporte de sujeción de la cubierta de 
tubo. Los gases y vapores se reciclan a través 
del filtro de carbón. El aire reciclado pasa por el 
ducto de ventilación y desemboca en las rejillas 
superiores del cubreductos.
Si así lo desea, usted puede convertir el método 
de ventilación para la salida del aire al exterior 
(versión aspirante).

INSTALACIÓN DE LA CAMPANA  
(versión recirculante)

•	Si es posible, desconecte y deslice la estufa 
fuera de la apertura de instalación del gabi-
nete de la cocina para permitir un acceso fácil 
al muro posterior, de lo contrario, coloque una 
cubierta protectora gruesa sobre la cubierta o 
la estufa para protegerla de daños o suciedad.

•	Seleccione una superficie plana para montar 
la unidad. 

•	Coloque una cubierta protectora sobre la 
superficie y coloque en ella todas las piezas 
de la carcasa de la campana, tornillos y ele-
mentos metálicos.

•	Determine y marque la línea central en el muro 
donde se instalará la carcasa de la campana.

•	Seleccione una altura de montaje confortable 
para el usuario (distancia entre la estufa y la 
parte inferior de la campana) y realice una 
marca en el muro situado detrás de la cocina.

•	Coloque la plantilla de manera que coincida 
con la línea central y la parte inferior de la 
campana.

•	Pegue la plantilla con cinta adhesiva en su 
lugar, alineando la línea central y la parte 
inferior de la misma con la línea de la base de 
la campana y con la línea central marcada en 
la pared.

•	Marque los centros de las ubicaciones de los 
barrenos a través de la plantilla en la pared.

•	Taladre los agujeros guía con una broca de 
5⁄16”.

•	Inserte 2 taquetes de 8x40 mm.
•	Instale los 2 tornillos de montaje de 5x45 mm.
•	Deje un espacio de 6,4 mm entre la pared y la 

parte posterior de la cabeza del tornillo, para 
deslizar la campana de cocina en su lugar.

•	El soporte del cubreducto debe instalarse con-
tra el muro posterior a ras con el techo. Este 
soporte, sujetará la parte superior del cubre-
ducto en su lugar.

•	Asegure el soporte de muro.



•	Alinee la línea de centro marcada en el soporte 
con la línea de centro del muro.

•	Marque la posición de 2 agujeros en el muro.
•	Taladre los agujeros guía con una broca de 

5⁄16” en los lugares apropiados.
•	Sujete el soporte en el muro con 2 tornillos de 

5x45 mm.

MONTAJE DE LA CAMPANA

 ADVERTENCIA: SE REQUIERE DE 2 
PERSONAS PARA LEVANTAR Y COLOCAR 
LA CAMPANA EN LOS TORNILLOS DE  
MONTAJE.

•	Retire los filtros de grasa y monte la 
campana sobre los tornillos superiores.

•	Señale las ubicaciones de los agujeros inferi-
ores para los tornillos para madera inferiores 
en el muro, utilice un lápiz.

•	Retire la campana.
•	Atornille los tornillos inferiores para madera.
•	Desatornille los tornillos.
•	Monte la campana sobre los tornillos superiores.
•	Atornille y apriete los tornillos inferiores de  

seguridad.

Instalación del deflector

•	Instale el deflector de aire contra la cubier-
ta del soporte del ducto usando los tornillos 
de montaje incluidos, así como se muestra.

•	Mida desde la parte inferior del deflec-
tor de aire hasta la parte inferior del es-
cape de la campana, así como se muestra.

•	Corte el ducto según el tamaño medido. 
•	Desinstale el deflector de aire.
•	Deslice el ducto por la parte inferior del de-

flector.
•	Coloque el deflector de aire y la cubierta del 

ducto, sobre la salida de escape de la campana.
•	Asegure el deflector de aire contra la 

cubierta del ducto usando los tornillos de 
instalación. 

CONEXIÓN ELÉCTRICA 

 ADVERTENCIA: PELIGRO DE CHOQUE
ELÉCTRICO: ANTES DE REALIZAR LA CON-
EXIÓN A SU SISTEMA DOMÉSTICO DE ALI-
MENTACIÓN, DESACTIVE EL CIRCUITO DE 
ENERGÍA 
ELÉCTRICA DESDE EL PANEL DE SERVICIO.
Se requiere un circuito 120V 60Hz 15 ó 20A.

•	Conecte el cordón de alimentación al contac-
to de pared de su instalación 
eléctrica.

IMPORTANTE: Si el cordón de alimentación es 
dañado, este debe ser reemplazado por el fab-
ricante o su agente de servicio o por personal 
calificado para evitar riesgo.

Instalación del cubreducto
NOTA: La carcasa del ducto con ranuras 
puede ser ubicada de manera inversa para 
tapar (o destapar) las ranuras.

•	Coloque la cubierta del ducto por encima de 
la campana montada.

•	Deslice la parte inferior del ducto en el área de 
la campana.

•	Coloque la parte superior del ducto sobre el 
soporte. Si se usa una cubierta telescópica 
del ducto, tome la parte  superior de la cubier-
ta telescópica y colóquela en el soporte.

•	Sujete la parte superior del ducto con 2 
tornillos de montaje incluidos.

•	Sujete la parte inferior del conducto con 2 
tornillos de montaje proporcionados.

•	Instale el filtro de grasa y ponga en funciona-
miento el panel de servicio.

•	Revise la operación de la campana.

DESCRIPCIÓN DE LOS CONTROLES

Usar la potencia de aspiración mayor en caso 
de particular concentración de vapores de 
cocina. Aconsejamos encender la aspiración 
5 minutos antes de iniciar a cocinar y dejarla 
en función por otros 15 minutos aproximada-
mente.

ON/OFF Luces
Disminución de velocidad
•	Presionando el botón “T2” se obtiene la dis-

minución de la velocidad, desde la velocidad 
4 (intensiva) hasta la velocidad 1.

•	Presionando el botón “T2” durante  
el funcionamiento a velocidad 1, la campa- 
na pasa al estado OFF.

Incremento velocidad
•	Presionando el pulsador T3 la campa-

na pasa del estado OFF a la velocidad 1.
•	Presionando el pulsador (campana en estado 

ON) se incrementa la velocidad del motor desde 
la velocidad 1 hasta la velocidad 4 (intensiva).



•	Para cada velocidad se enciende el corres- 
pondiente Led. 
Velocidad 1 	     Led 1
Velocidad 2 	 Led 2
Velocidad 3 	 Led 3
Velocidad intensiva 	Led 4 (luz intermitente)

•	La velocidad intensiva es temporizada. La 
temporización estándar es de 5’ y, cuando ter-
mina, la campana se posiciona a la velocidad 2.

•	Para desactivar la función antes de que ter-
mine el tiempo presionar la tecla T2, la cam-
pana se posicionará a la velocidad 3.

T4 Temporización velocidad
•	La temporización de las velocidades se habili-

ta presionando el botón T4, cuando termina la 
temporización la campana se apaga.

•	La temporización está subdividida como está  
indicado a continuación:

Velocidad 1-20 minutos (Led 1 intermitente)
Velocidad 2-15 minutos (Led 2 intermitente)
Velocidad 3-10 minutos (Led 3 intermitente)
Velocidad 4-5 minutos   (Led 4 intermitente)

•	Durante el funcionamiento temporizado pre-
sionando el botón T2 la campana termina la 
modalidad temporizada y decrece la velocidad.

•	Presionando el botón T3 la campana termina 
la modalidad e incrementa la velocidad.

•	Presionando el botón T4 la campana termina 
la modalidad manteniendo la velocidad con-
figurada.

Señal filtro antigrasa
•	Después de 40 horas de funcionamiento el 

Led 1 se enciende de modo intermitente.
•	Cuando aparece esta señal el filtro antigrasa  

instalado se debe lavar. 
•	Para efectuar el reset de la señal mantener  

presionado el botón T4 durante 5”. La campa-
na emitirá un “BEEP” y la luz intermitente del 
Led 1 se apaga.

Señal filtro de carbones
•	Después de 160 horas de funcionamiento 

el Led 2 se enciende de modo intermitente. 
Cuando aparece esta señal el filtro de car-
bones instalado debe ser sustituido.

•	Para efectuar el reset de la señal mantener  
presionado el botón T4 por 5”. 
La campana emitirá un “BEEP” y la luz inter-
mitente del Led 2 se apaga.

•	En el caso de señal contemporánea de los 
dos filtros, las luces intermitentes de los Led 1 
y 2 se encienden alternativamente.

•	El reset se realiza efectuando durante 2 veces 
el procedimiento arriba descrito.

•	La primera vez se efectúa el reset de la señal 
del filtro de carbones, la segunda vez se 

efectúa el reset de la señal del filtro antigrasa.
•	En la modalidad estándar, la señal de filtro de 

carbones no está activada.
•	En el caso en que venga utilizada la campa-

na en versión filtrante es necesario habilitar la 
señal filtro de carbones.

Activación señal filtro de carbones:
•	Posicionar la campana en OFF y mantener  

presionado el botón T4 durante 5”.
•	Cuando se pulsa la tecla. se iluminarán los 

Led que corresponden a las indicaciones de 
los filtros actualmente activos.

•	La campana emitirá un “BEEP” y la luz del Led 
2 permanece intermitente durante 2”.

•	Los Led 1 y 2 permanecerán encendidos 
durante aprox. 2”  antes de que la campana 
vuelva al estado OFF.

Desactivación señal filtro de carbones:
•	Posicionar la campana en OFF y mantener 

presionado el botón T4 durante 5”.
•	No apenas se pulsa la tecla se iluminarán los 

Led que corresponden a las indicaciones de 
los filtros actualmente activos.

•	La campana emitirá un “BEEP” y el Led 2 se 
apagará. El Led 1 permanecerá encendido  
durante aprox. 2” antes de que la campana 
vuelva al estado OFF.

MANTENIMIENTO

Limpieza
Limpie con un trapo húmedo y jabón. Seque 
con un trapo limpio. Puede usar también un 
limpiador para vidrios.
CUIDADO: No moje el panel de control.

•	No use fibras metálicas, podría rayar y/o 
dañar la superficie.

•	Para limpiar la superficie de acero inoxidable, 
use agua jabonosa caliente, limpiador para 
acero inoxidable o cera.

•	Frote siempre siguiendo la dirección de la 
veta. Siga las instrucciones del limpiador para 
limpiar la superficie de acero inoxidable.

Reemplazo de los filtros
•	Introduzca el filtro en las ranuras.
•	Empuje el seguro del filtro/pivote en dirección 

del centro del filtro.
•	Una vez que el pivote ha sido empujado, 

levante despacio el filtro hasta la parte superi-
or y suelte el pivote.

Limpieza de los filtros
Lave el filtro en agua jabonosa y enjuague en 
agua limpia o lávelo en lavavajillas.
No use limpiadores abrasivos.



NC 970 CT

A
B

E

C - D

GF

H

A B
C* D**

E F G H
max min max min

91.44 50 82 50 92 60 9.4 33 27 15.24
C* Versión aspirante 	 D** Versión recirculante

Lista de Materiales

1 5 x 45 mm x6 8 Plantilla de 
montaje x1

2 4.2 x 8 mm x8 9 Filtro de carbón x2

3 3.5 x 9.5 mm x2 10  Soporte de  
cubreductos x1

4 8x40 mm x2 11 Cubreducto 
sup. x1

5 10x50 mm x4 12 Cubreducto 
inf. x1

6 Torx 10 x1 13 Deflector 
de aire x1

7 Torx 20 x1 14 Transición  
6” x1



Métodos de ventilación

A A A

Instalación recirculante Instalación con salida al techo Instalación con salida al muro

A  Altura de Instalación: Estufas de gas: 
Estufas eléctricas: 

76.2 cm 
max 76.2 cm 
min 61 cm 

Instalación Recirculante

    

1 2

 
 

3

 

4

a  
5x45*

ó  
10x50**

x2

b

 
5x45*

ó  
10x50**

x2
 

8x40*

c  
5x45

x2

d  
4.2x8

x4

e  
3.5x9.5

x2

f  
4.2x8

x2

g  
4.2x8

x2

h x2

* Para instalación en concreto
** Para instalación en tablarroca
*** Ducto no incluido

***



Instalación con salida al techo o a la pared

    

1 2 3

a  
5x45*

ó  
10x50**

x2 b

 
5x45*

ó  
10x50**

x2 c  
5x45

x2

e  
3.5x9.5

x2 g  
4.2x8

x2

 
8x40*

f  
4.2x8

x2

* Para instalación en concreto
** Para instalación en tablarroca
*** Ducto no incluido

Esquema eléctrico

Características 
Eléctricas Nominales

Mod:  NC 970 CT

Tensión de 
alimentación

120 V

Corriente 2.3 A

Frecuencia 60 Hz

Potencia 279 W

Consumo de 
energía
(modo espera)

120 V~0.8Wh

Consumo de 
energía
(modo operación)

120 V~0.8Wh

Potencia
Lámparas

4.9 W

***
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